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R A D I O F I G Y E L O

A PÉNZ RABJA című 
Cseng Ting-jü komédiáról 
nem  tudhattuk meg, mikor, 
m ilyen körülmények között 
keletkezett, nem közöltek 
sem m it a szerzőről — marad 
tehát maga a darab, amelyen 
olyan jól szórakozhattunk, 
ak á r  egy Moliére-komédián. S 
persze mégsem ugyanúgy. A 
kínai színművet, amelyet 
Kalm ár Éva fordított, jelleg­
zetesen kínainak érzem; 
olyan műnek, am elyik nem 
is nagyon áttételesen árul­
kodik egy régi kultúráról, 
egyfajta világ- és emberszem­
léletről. Egyik érdekessége 
éppen ez volt a bemutatónak, 
s ezért érthetetlen számom­
ra, hogy a rádióban miért 
tek in te tték  „ismert”-nek, az 
európai gondolkodás számára 
is „mindennapinak” ezt a 
történetet. Miért nem  hang­
zott el semmiféle útbaigazító, 
ism ertető, elemző szöveg? 
Nem magyarázkodást, isko­
lás „helyretevést” hiányolok, 
hanem  igazi tájékoztatást 
vagy inkább figyelem felhí­
vást. Ritkán hangzik el kínai 
darab, a hallgató rendsze­
r in t nem is sokat tud a ke­
leti filozófiáról, művészetről. 
Helyes tehát, ha egyfelől 
nem  tekintjük egzotikusnak, 
valam iféle csodabogárnak a kí­
nai művet, de nem is lehetünk 

közömbösek az Ilyenféle tá ­
gassággal szemben. Minden 
olyan törekvés, am elyik „or­
szághatárokat” nyitogat, ame­
lyik az emberek fejében köny- 
nyen kialakuló, megmere­
vedő szemléletet formálja, 
m inden igyekezet, amelyik 
bővíti látóhatárunkat, külö­
nös figyelmet érdemel. A Rá- 
diószínház bem utatója azért 
is volt sikeres, m ert a kínai 
színm űvet nem akarta  euró­
pai keretbe kényszeríteni, 
m ert megőrizte a keleti jel­
leget. A versbetétek, a  böl- 
cselkedő dalok és a zenében 
elm esélt események is kí­
naiak  voltak — legalábbis^ a 
laikus számára annak tűn­
tek —, és csak utólag gondol­
kodtato tt el, hogy mennyi kö­
zös szál, hasonló színházi 
próbálkozás akad a  XX. szá­
zadi európai és a régebbi 
keleti művészetben. Eszünk­
be juthatott Brecht (ő tudato­
san m erített a keleti iroda­
lomból), de érezhető volt, 
hogy ami elhangzik, az ere­
deti kínai. M ár a  komédia 
meséje is meghökkenthette a

hallgatót. A módos írástudó 
családjával a fővárosba megy 
szerencsét próbálni, s  az ősök 
által összegyűjtött vagyont a 
ház tövében elássák. A tem p­
lomban fohászkodó szeren­
csétlen koldusnak ígéretet 
tesz a  Sorsok Bírája és a Bol­
dogság Osztó Istenség, 
hogy felemeli nyomorából 
húsz évre sorsot cserél a gaz­
dag írástudóval, de ezután 
vissza kell kerüljön a pénz 
ahhoz, aki örökölte, ak it Il­
let. Csia Zsen (mert ő találja 
meg az elásott kincset), a  vé­
letlen szerencsével gazdaggá 
váló egykori koldus nem  tud 
élni ú j helyzetével, fukar és 
kím életlen m indenkivel Meg­
parancsolja, hogy m iután  ne­
ki nem  lőhet gyereke, vegye­
nek szám ára egyet. A „sors” 
úgy hozza, hogy a koldusbot­
ra  ju to tt írástudó ad ja el 
neki egyetlen fiát. így kerül 
Csia Zsen házába Csang-sou, 
aki felnevelkedvén m ár mit 
sem tud  a történtekről. Egy­
szer még meg is veri édes 
szüleit. Amikor Csia Zsen 
meghal, minden vagyonát ne­
velt fia  örökli, aki aztán fel­
ismeri szüleit — a  komédia 
így zárul, így kerül vissza a 
családi örökség az írástudó­
hoz. Megdöbbentő ennek a 
körforgásnak a végzetszerű­
sége, a statikussága, az a sok­
fa jta  naivitás és különös el­
határozás, amely itt egymásra

(Folytatás a 2. oldalon)
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A rádió állandó 
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Rádiófigyelő
(Folytatás az 1. oldalról)

rakódik. A gyerekeladás moz­
zanata például egészen te r ­
mészetes fordulat; az euró­
pai hallgató igyekezhet bele­
élni m agát egy számára te l­
jesen idegen világlátásba, é r ­
zelemkörbe. Akad aztán eb ­
ben a különös műben külö­
nösen szellemes részlet is 
bőven. A fukar Csia Zsen 
egy helyütt elmondja, milyen 
csapás érte, mikor az üzlet 
ben jó erősen megmarkolta a 
csábító kacsasültet — meg 
nem vette, hiszen arra saj 
nálta a pénzt —, s aztán az u j­
jait nyalogatta, hozzá csak rizst 
evett, de a negyedik u jja  
után elaludt, s  a kutya szopta 
le az ötödik ujjáról a zsírt. A 
szóban, dalban elmondott 
monológok nem törik meg a 
darab lendületességét — ez 
bizonyára a jó rendezésnek 
is köszönhető. Bozó László 
ugyanis mozgalmas, jó rit 
musú, jól követhető komé­
diát k ínált a szombat esti 
műsorban. Kállai Ferenc, 
Bessenyei Ferenc és Káló Fló­
rián szereplése a jó együt 
tesből is kiemelkedett. Eörsi 
István fordította a verseket, 
a  zenét pedig a Sebő-együties 
szerezte és adta elő.

A TUDÁSUNKAT A V I­
LÁGNAK . . .  sorozatból leg­
utóbb Indiáról esett szó, a r ­
ról, hogy miképpen lehetsé­
ges, mi a remény arra, hogy 
India fölszárítja majd köny- 
nyeit. Osgyáni Csaba beszél­
getett a műsor keretében dr. 
Vágó Györggyel, a delhi egye­
tem docensével, aki hungaro­
lógiát tanít, s  egyben szer- 
vezi-terjeszti a magyar, a ke­
let-európai, s  voltaképpen az 
európai ku ltúrát Indiában. 
Munkájáról szerényen és jó 
érzékkel keveset beszélt, in ­
kább beszámolt tapasztalatai­
ról, tényekről és megfigyelé' 
sekről. Olyan adatokat, je­
lenségeket említett, amelyek 
valóban eléggé ismeretlenek,
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s aiyielyek nélkül nem sokat 
érthetünk abból, ami Indiá­
ban m anapság történik. Miért 
ítéli el a közszellem a tech­
nikai haladást? Miért hagyja 
el hazáját annyi indiai or­
vos, mérnök? Miért olyan 
elmaradott az indiai okta­
tás? Ki kerül egyetemre? Mi­
lyen a felsőoktatási rend­
szer? Miért szereznek a lá­
nyok diplomát, és mi az ér­
téke a diplomának? Hogyan 
hatja át az egész társadal­
mat a passzivitás gondolata? 
— ilyen, és ehhez hasonló 
kérdések m erülnek fel a be­
szélgetésben. Megtudhattuk 
aztán azt is, hogy az USA 
után Indiában készül a leg­
több film, de ezek jó része a 
világ más tá ja in  teljesen él­
vezhetetlen. A pergő, érdekes 
beszámoló — gondoltam —, 
íme. egy másik, lehetséges és 
jó útia-módja a szemlélet tá ­
gításának, világképünk, em ­
berism eretünk gazdagításá­
nak. Levendel Júlia

L
re
— 
1
d
v
m
d
d
V
14
14
m
s á
15
a v
k
rá
17
S
J u
k a
k e
H
v e
s á
A
b ó
A

Szabadi Vera
Kiemelés


